
Fil-ħdax-il lok, ir-rikorrenti jsostnu ksur tar-Regolament Nru 
4253/88 sa fejn il-Kummissjoni tikkunsidra, b’mod żbaljat, li 
s-sussidju mogħti liċ-ċentru ta’ teknoloġija “Noord-Niederland” 
mhuwiex konformi mad-Dokument ta’ programmar individwali. 

Fl-aħħar lok, ir-rikorrenti jsostnu ksur tat-Trattat KE u tar-Rego-
lament Nru 4253/88 sa fejn il-Kummissjoni, fil-kalkolu tal- 
perċentwali totali ta’ żbalji, tieħu inkunsiderazzjoni, b’mod 
żbaljat, id-dikjarazzjonijiet marbuta mal-“Verbouwplan Marti-
nihal Groningen”. 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4253/88, tad-19 ta’ Diċembru 
1988, li jistabbilixxi d-dispożizzjonijiet sabiex jiġi implementat ir- 
Regolament (KEE) Nru 2052/88 fir-rigward tal-koordinazzjoni tal- 
attivitajiet tad-diversi Fondi Strutturali, minn naħa, u bejniethom u 
mal-operazzjonijiet tal-Bank Ewropew għall-Investiment u l-istru-
menti finanzjarji l-oħra li jeżistu, min-naħa l-oħra (ĠU L 374, p. 1). 

( 2 ) Direttiva tal-Kunsill 93/37/KEE, tal-14 ta’ Ġunju 1993, li tikkonċerna 
l-koordinament tal-proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti tax-xogħlijiet 
pubbliċi [kuntratti pubbliċi għal xogħlijiet] (ĠU L 199, p. 54). 

( 3 ) Direttiva tal-Kunsill 93/38/KEE, tal-14 ta’ Ġunju 1993, li tikkoordina 
l-proċeduri ta’ akkwist pubbliku għal [proċeduri għall-għoti ta’ 
kuntratti pubbliċi minn] entitajiet li joperaw fis-setturi tal-ilma, tal- 
enerġija, tat-trasport u tat-telekomunikazzjoni (ĠU L 199, p. 84). 

( 4 ) Direttiva tal-Kunsill 92/50/KEE, tat-18 ta’ Ġunju 1992, relatata mal- 
koordinazzjoni ta’ proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti tas-servizz 
pubbliku [kuntratti pubbliċi għal servizzi] (ĠU L 209, p. 1). 

( 5 ) Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 2064/97, tal-15 ta’ Ottubru 
1997, li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-implementazzjoni tar- 
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 4253/88 fir-rigward tal-kontroll 
finanzjarju mill-Istati Membri ta’ operazzjonijiet ko-finanzjati mill- 
Fondi Strutturali (ĠU L 290, p. 1). 

( 6 ) Direttiva tal-Kunsill 93/36/KEE, tal-14 ta’ Ġunju 1993, li tikkoordina 
l-proċeduri għall-għoti ta’ kuntratti pubbliċi ta’ provvista [kuntratti 
pubbliċi għal provvisti] (ĠU L 199, p. 1). 

Rikors ippreżentat fid-19 ta’ Frar 2009 – L-Olanda vs Il- 
Kummissjoni 

(Kawża T-70/09) 

(2009/C 90/52) 

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż 

Partijiet 

Rikorrent: Ir-Renju tal-Olanda (rappreżentanti: C. Wissels u M. 
Noort, aġenti) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

Talbiet tar-rikorrent 

— tannulla parzjalment id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni C (2008) 
8355 tal-11 ta’ Diċembru 2008, li tnaqqas l-għajnuna 
finanzjarja tal-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali, iniz-
jalment mogħtija fil-kuntest tad-dokument ta’ programmar 
individwali għall-għajnuniet strutturali Komunitarji fir-reġjun 
Groninge-Drenthe, li jaqgħu taħt l-Objettiv 2 fl-Olanda – 

Nru 97.07.13.003, b’mod konformi mad-Deċiżjoni tal- 
Kummissjoni C (1997) 1362, tas-26 ta’ Mejju 1997, safejn 
id-deċiżjoni tikkonċerna l-korrezzjoni b’rata fissa ta’ 2 %, ta’ 
ammont ta’ EUR 1 139 346,24, li ġiet applikata u l-ispejjeż 
għal ammont totali ta’ NLG 1 160 456 li ma ġewx iddikja-
rati eliġibbli; u 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tagħha, l-Olanda l-ewwel nett tinvoka ksur 
tal-prinċipju taċ-ċertezza legali, inkwantu xi obbligi huma 
imposti fuq Stat Membru b’referenza għal ġurisprudenza susse-
gwenti għall-kreazzjoni ta’ dawn l-obbligi u li, f’dak iż-żmien la 
kienet ċara, la preċiża, u lanqas prevedibbli. 

Sussidjarjament, l-Olanda tinvoka ksur tal-obbligu ta’ motivaz-
zjoni, inkwantu l-Kummissjoni ma mmotivatx b’mod aktar 
dettaljat fejn kien l-interess transkonfinali tal-proġġett ikkon- 
ċernat li kien is-suġġett ta’ kuntratt permezz ta’ negozjati privati 
u li l-valur tiegħu kien taħt il-limiti imposti mid-direttivi fil- 
qasam tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi. 

Fl-aħħar nett, l-Olanda tinvoka ksur tal-Artikolu 211 KE, 
inkwantu l-Kummissjoni applikat tnaqqis b’rata fissa ta’ 2 % 
minħabba l-allegata inosservanza tal-kundizzjonijiet nazzjonali 
tal-proġġett, meta l-Kummissjoni għandha kompetenza biss 
f’dak li jirrigwarda l-osservanza tal-kundizzjonijiet Komunitarji. 

Rikors ippreżentat fis-17 ta’ Frar 2009 – hofherr 
communikation vs UASI (NATURE WATCH) 

(Kawża T-77/09) 

(2009/C 90/53) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: hofherr communikation GmbH (Innsbruck, l-Awstrija) 
(rappreżentant: S. Warbek, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla d-deċiżjoni tal-Ewwel Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tal-4 ta’ Diċembru 2008 fil-Każ R 1410/2008-1 u 
tippermetti r-reġistrazzjoni tat-trade mark li għaliha saret l- 
applikazzjoni; u 

— tikkundanna lill-UASI għall-ispejjeż.
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Motivi u argumenti prinċipali 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: It-trade mark verbali 
“NATURE WATCH” għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 9, 39, 
41 u 43 – Reġistrazzjoni internazzjonali Nru WOO 957 541 

Deċiżjoni tal-eżaminatur: Rifjut tar-reġistrazzjoni tat-trade mark li 
għaliha saret l-applikazzjoni bħala trade mark Komunitarja 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: Ċaħda tal-appell 

Motivi invokati: Ksur tal-Artikolu 7(1)(b) u 7(1)(c) tar-Regolament 
tal-Kunsill Nru 40/94 peress li l-Bord tal-Appell ikkonkluda 
b’mod żbaljat li t-trade mark li għaliha saret l-applikazzjoni 
hija waħda deskrittiva u, barra minn hekk, li t-trade mark li 
għaliha saret l-applikazzjoni m’għandhiex karattru distintiv. 

Rikors ippreżentat fl-20 ta’ Frar 2009 – Chalk vs UASI – 
Reformed Spirits Company Holdings (CRAIC) 

(Kawża T-83/09) 

(2009/C 90/54) 

Lingwa tar-rikors: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrent: David Chalk (Canterbury, Ir-Renju Unit) (rappreżen-
tanti: C. Balme, W. James u M. Gilbert Solicitors u S. Malynicz, 
Barrister) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Reformed Spirits Company 
Holdings Ltd (St Helier, Jersey) 

Talbiet tar-rikorrent 

— Tannulla d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tat-13 ta’ Novembru 2008 fil-Każ R 1888/2007-2; 

— Tneħħi l-parti l-oħra fil-proċeduri quddiem il-Bord tal-Appell 
mir-reġistru tal-UASI u tippermetti r-reġistrazzjoni tar-rikor-
rent bħala l-proprjetarju tat-trade mark Komunitarja Nru 

2 245 306 wara ċ-ċessjoni minn Arthur Crack Limited lir- 
rikorrent fil-21 ta’ Jannar 2006; 

Sussidjarjament, tirrinvija l-każ quddiem il-Bord tal-Appell 
tal-UASI sabiex dan jiġi deċiż fid-dawl tal-konstatazzjonijiet 
tal-Qorti tal-Ġustizzja 

— tikkundanna lill-UASI, u inkwantu din tintervjeni f’dawn il- 
proċeduri, lill-parti l-oħra fil-proċeduri quddiem il-Bord tal- 
Appell, għall-ispejjeż inklużi dawk ta’ dawn il-proċeduri u 
tal-proċeduri quddiem il-Bord tal-Appell. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Trade mark Komunitarja rreġistrata li hija s-suġġett tat-talba għar- 
revoka tar-reġistrazzjoni tat-trasferiment: It-trade mark verbali 
“CRAIC” għal prodotti fil-klassijiet 25, 32 u 33 

Proprjetarju tat-trade mark Komunitarja: Il-parti l-oħra fil-proċeduri 
quddiem il-Bord tal-Appell 

Parti li qed titlob ir-revoka tar-reġistrazzjoni tat-trasferiment: Ir-rikor-
rent 

Deċiżjoni tal-eżaminatur: Revoka tad-deċiżjoni dwar ir-reġistraz-
zjoni tat-trasferiment irrifjutata 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: Appell miċħud 

Motivi invokati: 

L-ewwel nett, ksur tal-Artikolu 6(1) tar-Regolament tal-Kunsill 
Nru 40/94 peress li l-Bord tal-Appell naqas milli jikkunsidra u 
japplika l-liġijiet nazzjonali ta’ Stati Membri (f’dan il-każ, ir- 
Renju Unit) meta adotta deċiżjoni bbażata fuq trasferiment ta’ 
trade mark Komunitarja; 

It-tieni nett, ksur tar-Regola 31 tar-Regolament tal-Kummissjoni 
Nru 2868/95 ( 1 ) peress li l-Bord tal-Appell naqas milli jikkun-
sidra l-validità u l-effett ta’ dokumenti li huma pprovduti lilu 
jekk l-effett legali ta’ dawn id-dokumenti huwa sussegwentement 
ikkontestat; 

It-tielet nett, ksur tal-Artikolu 77(a) tar-Regolament tal-Kunsill 
Nru 40/94 peress li l-Bord tal-Appell naqas milli jikkunsidra 
deċiżjonijiet preċedenti meħuda mill-UASI fid-dawl ta’ fatti u 
provi oħra pprovduti lilu; 

Ir-raba’ nett, ksur tal-Artikolu 23 tar-Regolament tal-Kunsill Nru 
40/94 peress li l-Bord tal-Appell b’mod żbaljat ċaħad it-talba 
tar-rikorrent għar-reġistrazzjoni taċ-ċessjoni tat-trade mark 
Komunitarja Nru 2 245 306;
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